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Installatiehandleiding

Instructions de montage
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Onderdelenlijst / Liste des pièces

x

x15

OOK BENODIGD VOOR 

MONTAGE !   

ÉGALEMENT NÉCESSAIRE 

POUR  LE MONTAGE !
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Afstelbare traptreephoogte / Réglage de la hauteur de la marche ?
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hst = 226

Let op! / Attention ! 
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(i)

Het is absoluut noodzakelijk om de inhoud van deze handleiding te lezen voordat u met de installatie van de 
trap begint.

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor de gevolgen van een onjuiste montage of verkeerd gebruik van het 
product.

Onjuiste montage leidt tot verlies van garantie.
Bewaar deze montagehandleiding op een veilige plaats – deze bevat veel waardevolle tips om de trap in goede 

technische staat te houden.

Il est impératif de lire attentivement ce manuel avant de commencer l’installation de l’escalier.
Le fabricant décline toute responsabilité en cas de conséquences liées à un montage incorrect ou à une 

utilisation non conforme du produit.
Une installation incorrecte entraîne la perte de la garantie.

Veuillez conserver cette notice d’installation en lieu sûr – elle contient de nombreuses recommandations utiles 
pour maintenir l’escalier en bon état technique.

Voorzorgsmaatregelen / 
Précautions
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Montagevolgorde / Ordre de montage

~8h / 25°C

(Ø5)

±0,00

Hk

0

OK

160Nm

Les marches en bois sont fabriquées en hêtre, en chêne ou en un autre bois de la 
classe de qualité D70.
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Type 6

 Opgelet!/Let op!/Attention!
Na 7 dagen gebruik moet de bovenmoer van de spil worden aangedraaid en 

moeten de overige schroefdraadverbindingen worden gecontroleerd en 

indien nodig worden aangedraaid.

Veranderingen in de luchtvochtigheid beïnvloeden het volume van de houten 

treden.

Bij grote schommelingen in de luchtvochtigheid moet het aandraaien van de 

bovenmoer van de spil regelmatig worden gecontroleerd en aangepast.

Alle metalen onderdelen zijn vervaardigd uit staal van kwaliteit S235 of een ander 

staal met gelijkwaardige of betere mechanische eigenschappen.

Tous les éléments métalliques sont fabriqués en acier de qualité S235 ou en un autre 

acier présentant des propriétés mécaniques équivalentes ou supérieures.

Houten treden zijn vervaardigd uit beuken-, eiken- of ander hout in kwaliteitsklasse 

D70.
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Après 7 jours d'utilisation, il est nécessaire de resserrer l’écrou supérieur de 
l’axe central et de vérifier les autres connexions filetées, en les resserrant si 
besoin.
Les variations de l’humidité ambiante influencent le volume des marches en 
bois.
En cas de fortes fluctuations d’humidité, il est recommandé de vérifier et 
ajuster régulièrement le serrage de l’écrou supérieur de l’axe.
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